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В настоящей монографии, являющейся первой частью трехтомного комплекса, 
представлено современное состояние обучения русскому языку как второму 
иностранному в чешской языковой среде. Главы первой части книги 
посвящены описанию разных аспектов обучения русскому языку в контексте 
требований, указанных в куррикулумных документах Чешской Республики. 
Вторая часть монографии дает научное обоснование работы над языковыми 
средствами – лексикой, фонетикой, грамматикой, графикой и орфографией 
русского языка в чешской начальной девятилетней школе и в средней школе.

Monografie charakterizuje současný stav výuky ruského jazyka jako dalšího cizího 
jazyka v českém jazykovém prostředí. Kapitoly první části knihy jsou věnovány 
popisu různých hledisek výuky ruského jazyka v kontextu požadavků kladených 
kurikulárními dokumenty České republiky. Druhá část monografie přináší odborné 
zdůvodnění způsobů práce s jazykovými prostředky ruského jazyka (slovní 
zásobou, fonetikou, gramatikou, grafikou a pravopisem) v prostředí českých 
základních a středních škol.
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введение

Обучение русскому языку как иностранному на всех уровнях образовательной 
системы Чешской Республики за последние 30 лет характеризуется большими 
изменениями. После Бархатной революции в 1989 году русский язык потерял 
своё ведущее место среди иностранных языков во всех типах школ. В 90-e годы 
ХХ века интерес к обучению русскому языку был минимальный, и только в нача-
ле ХХI века количество учащихся начинает медленно повышаться. С 2013/2014 
учебного года согласно «Государственному образовательному стандарту началь-
ного образования» в школьные учебные программы был введён обязательный 
второй иностранный язык, благодаря чему число учащихся русскому языку рез-
ко увеличилось и с того времени постепенно нарастает (см. главу 2).

Изменения в обществе Чешской Республики в конце ХХ века оказали силь-
ное влияние не только на количество учащихся, но и на дидактику русского 
языка как иностранного, можно даже говорить о разрыве в развитии чешской 
лингводидактики русского языка. Так как учащихся не было в принципе, невоз-
можно было проводить лингводидактические исследования, отражающие обу-
чение русскому языку в чешских школах, было невозможно применять резуль-
таты теоретического исследования на практике. Поэтому многие специалисты 
по лингводидактике тогда начали заниматься другими иностранными языка-
ми, которые в то время реально преподавались в начальных или средних шко-
лах, вследствие чего дидактика русского языка на теоретическом и практиче-
ском уровнях развивалась только очень спорадически. Результатом этого стали 
снижение количества лингводидактических исследований процесса обучения 
русскому языку и отсутствие адекватной лингводидактической научной лите-
ратуры, которая комплексно рассматривает процесс обучения русскому языку 
в условиях современных начальных и средних школ в Чешской Республике1. 

1 Осознавая разницу между образовательной системой Чешской Республики и Российской Федерации, 
в книге мы для наглядности обозначаем отдельные уровни образования следующим образом: начальная 
школа – общеобразовательная школа, в которой обучение учащихся в возрасте от 6 до 15 лет длится 9 лет; 
средняя школа – все виды средней школы, в которых обучение обычно длится 4 года, они предназначены 
для учащихся в возрасте от 15 до 19 лет. Заканчивается обучение в этом типе школ экзаменом на аттестат 
зрелости.


